RÉGLEMENT

provisoire

SUR LES

MANŒUVRES D‘ARTILLERIE

DE   RECONSTITUTION,
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Par un Adjoint à l’état-major général de l‘armée.
A PRAGUE,

M. M. V.
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Formace dělostřelecké divize v bitevní sestavě.
Dělostřelecká divize (division d’artillerie) se skládá z dělostřelecké roty (com​pagnie d’artillerie) a roty dělostřeleckého trénu (compagnie du train d’artillerie). Divize se dělí na tři nebo čtyři sekce (section), každá sekce obsluhuje dvě děla. Sekce jsou číslovány 1. – 4. zprava doleva, nejtěžší kanóny jsou na pravém křídle baterie, houfnice na levém. Dělostřelecké divizi velí velící kapitán (capitaine commandant) dělostřelecké roty. Každá sekce má svého velitele.

U každého děla je osm dělostřelců. Stojí po třech či čtyřech v zástupu po stra​nách děla v určeném pořadí, dva případně nesou muniční bedýnku. Jsou to vlevo : levý kanonýr (canonnier de gauche) – zaměřuje vertikálně ; první levý obsluhující (premier servant de gauche) – nabíjí ; druhý levý obsluhující (deuxième servant de gauche) – čistí zátravku, vkládá zápalku, dává signál k odpálení ; třetí levý obslu​hující (troisième servant de gauche) – dodává prvnímu obsluhujícímu munici z muniční bedýnky ; vpravo stojí : pravý kanonýr (canonnier de droite) – velitel děla, míří horizontálně ; první pravý obsluhující (premier servant de droite) – obsluhuje vytěrák ; druhý pravý obsluhující (deuxième servant de droite) – dohlíží na vědro s vodou a odpaluje ; třetí pravý obsluhující (troisième servant de droite) – dohlíží na muniční bedýnku, vkládá munici do brašny třetího levého obsluhujícího.

V případě nedostatku dělostřelců je sloučení funkcí na uvážení velitele divize.
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I. Obsluha děla.

Základní rozmístění obsluhy kanónu.
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1 – levý kanonýr (míří vertikálně)

2 – první levý servant (nabíjí)

3 – druhý levý servant (čistí zátravku, vkládá zápalku)

4 – třetí levý servant (podává munici)

5 – pravý kanonýr (míří horizontálně)

6 – první pravý servant (vytírá hlaveň a pěchuje náboj)

7 – druhý pravý servant (dohlíží na vodu a odpaluje)

8 – třetí pravý servant (dohlíží na muniční bedýnku)

I.1 Palba jednotlivého děla

Obsluha je rozmístěna v zástupech podél levé a pravé strany děla.

Velitel děla (pravý kanonýr) velí:

En action. [Anaksion.] (Do akce.)

Druhý pravý servant sejme vědro a položí ho pod vřeteno nápravy, zapálí od​palovák. Pravý kanonýr se postaví mezi zaměřovací zvedáky, zaměří dělo, ustoupí a velí:

Chargez. [Šaržé.] (Nabít.)

Levý kanonýr přejde k zadnímu konci děla, aby zakryl prstem zátravku a sou​časně nastavením stupňů sklonu hlavně zaměřil dělo vertikálně. První servanti přistoupí k ústí hlavně, aby ji nabili. Nabijí bez povelů (levý servant vloží do hlavně náboj, pravý servant vloží nabiják do hlavně, oba společně čtyřmi rázy upěchují náboj do hlavně). Povely při výcviku nabíjení jsou:

Bouchez la lumière. [Bušé la lümijér.] (Zátravku zakrýt.)

Cartouche dans le canon. [Kartuš dan l kanon.] (Náboj do hlavně.)

Refoulez. [Refulé.] (Upěchovat.)

Jakmile je náboj v hlavni upěchován, oba první servanti ustoupí na své místo a levý kanonýr sundá prst ze zátravky. Druhý levý servant protáhn zátravku jehlou a vloží do ní zápalku. Povel při výcviku zní:

Dégorgez – amorcez. [Degoržé – amorsé.] (Zátravku protáhnout – zápalku.)

Jakmile je zápalka v zátravce, dá druhý levý servant signál k odpálení zdvihnu​tím ruky. Pokud velí odpálení velitel sekce, nebo divize, vyčká druhý pravý servant jejich povelu. Pokud ne, odpálí dělo na signál druhého levého servanta. Povel pro odpálení zní:

Feu. [Fö.] (Pal.)

Po výstřelu je dělo (vráceno do původní pozice po zpětném nárazu) opět pra​vým kanonýrem zaměřeno horizontálně, velitel (děla, sekce, divize) velí:

Chargez. [Šaržé.] (Nabít.)

První pravý servant vloží vytěrák namočený ve vodě s octem do hlavně a za pomoci prvního levého servanta hlaveň osmi rázy vytře. Levý kanonýr drží prst na zátravce a zároveň nastaví náměr. Jakmile je hlaveň vytřena a zaměřena, vloží do ní první levý servant náboj, první pravý servant otočí vytěrák a spolu s levým servan​tem náboj čtyřmi rázy upěchují. Dále vše probíhá stejně, jako je popsáno výše. Výcvikový povel pro vytření hlavně zní:

Ecouvillonnez. [Ekuvijoné.] (Vytřít.)

Pokud se po výstřelu v palbě pokračovat nebude, velí velitel děla místo Chargez povel Ecouvillonnez.

I.2 Pohyb děla vpřed, ústup, zastavení.

Pro pohyb děla vpřed velí jeho velitel :

En avant. [Anavan.] (Vpřed.)

Obsluha se poklusem rozmístí podle schématu A, kanonýři založí zvedáky, ur​čení servanti připnou popruhy (první servanti zkrácené popruhy na konce náprav, druzí servanti nezkrácené popruhy na lafetu). Třetí servanti ponesou bedýnku s municí.

Marche. [Marš.] (Marš.)

Všichni vykročí vpřed ve směru určeném důstojníkem, velitelem divize, sekce, nebo děla.

Pro ústup (pohyb vzad) velí velitel děla :

En retraite. [An retret.] (Ústupem.)

Obsluha se poklusem rozmístí podle schématu B, kanonýři založí zvedáky, ur​čení servanti připnou popruhy (první servanti zkrácené popruhy na konce náprav, druzí servanti nezkrácené popruhy na lafetu). Třetí servanti ponesou bedýnku s municí. Následuje povel Marche. Při ústupu bedýnka s municí není přenášena před kanón a ustupuje tedy první.
Schéma A


Schéma B
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Pro zastavení velí velitel děla :

Halte. [Alt.] (Stát.)

Všichni zastaví a vyčkají dalšího povelu. Ten zní :

A vos places. [Avoplas.] (Na svá místa.)

Obsluha se rozmístí do dvou zástupů podél boků děla v určeném pořadí.

Povely pro změnu směru :

Tournez à droite/à gauche. [Turné adruat/agoš.] (Doprava/doleva zatočit.)

Pro opětný pohyb vpřed je veleno opět En avant. Povel pro obrácení děla čelem vzad :

Demi-tour à droite. [Demi-túr adruat.] (Čelem vzad.)

Provádí se pravým půlobloukem na levém kole za pomoci zaměřovacích zvedáků.

II. Divize.

Divize může být zformována v linii (bitevní sestavě), v baterii (připravena k boji), nebo v koloně po sekcích. Palba je vedena buď celou divizí na povel velitele divize, nebo po sekcích na povely velitelů sekcí, nebo volná na signál druhých levých servantů.

II.1 Palby baterie.
Divize je zformována v baterii. Před zahájením palby velí velitel divize povely En action a Chargez (viz str. 3). Jakmile dávají druzí leví servanti signál k palbě, zvolí velitel divize způsob palby. Pro volnou palbu velí :

Feu à volonté. [Fö a volonté.] (Volná palba.)

Commencé le feu. [Komansé l fö.] (Palbu zahájit.)

Palba je zahájena zprava doleva, druhé dělo je odpáleno ve chvíli, kdy velitel prvního děla velí Chargez. Po prvním výstřelu se již jednotlivé obsluhy vzájemně nepřizpůsobují a pálí tak rychle, jak stíhají nabíjet. Pro zastavení volné palby velí velitel divize :

Cessez le feu. [Sesé l fö.] (Palbu ukončit.)

Nabitá děla vystřelí a jejich velitelé nechají vytřít hlaveň. Obsluhy vyčkají dalšího povelu na svých místech. Je-li k dispozici bubeník, provede na povel Cessez le feu krátký virbl, který je pro obsluhy povelem k dokončení palby.

Pro palbu salvou celé baterie velitel divize velí na první signál druhých servantů k palbě :

Feu de baterie. [Fö d batrí.] (Palba baterie.)
Feu. [Fö.] (Pal.)

Všechna děla vypálí současně, velitel divize následně velí Chargez, pokud nechce měnit způsob palby, velí po každém nabití všech děl již jen povel Feu. Pokud nechce v palbě nadále pokračovat, velí místo Chargez povel Ecouvillonnez.
Pro palbu půlbaterie velitel divize na první signál druhých servantů k palbě velí :

Feu de demi-baterie. [Fö d demi-batrí.] (Palba půlbaterie.)

Demi-baterie de droite. [Demi-batrí d druat.] (Pravá půlbaterie.)

Feu. [Fö.] (Pal.)

Pravá půlbaterie vypálí, velitel divize velí Chargez. Jakmile má pravá půlbaterie znovu nabito, velitel divize velí :

Demi-baterie de gauche. [Demi-batrí d goš.] (Levá půlbaterie.)

Feu. [Fö.] (Pal.)

Levá půlbaterie vypálí, pokud si velitel divize přeje palbu ukončit, velí místo Chargez oběma půlbateriím povel Ecouvillonnez. Palba půlbaterie nechává polovinu palebné síly baterie neustále k dispozici veliteli divize a je vhodná v obraně. Lze ji vhodně užít jako ústupovou palbu v kombinaci s ústupem vypálivší půlbaterie (více oddíl II.3).

Pro palbu po sekcích velí velitel divize na první signál druhých servantů k palbě :

Feu par section. [Fö par seksion.] (Palba po sekcích.)

Commencé le feu. [Komansé l fö.] (Palbu zahájit.)

Palbu velí velitelé sekcí v pořadí první, druhá, třetí, čtvrtá. Velitel druhé sekce velí Feu až ve chvíli, kdy velitel první sekce velí Chargez, atd. Po první salvě se sekce již vzájemně nepřizpůsobují. Pro ukončení palby po sekcích velí velitel divize :

Cessez le feu. [Sesé l fö.] (Palbu ukončit.)

Nabitá děla vystřelí a jejich velitelé nechají vytřít hlaveň. Obsluhy vyčkají dalšího povelu na svých místech. Je-li k dispozici bubeník, provede na povel Cessez le feu krátký virbl, který je pro obsluhy povelem k dokončení palby.

Palbu sekcí může dle svého uvážení velet také přímo velitel divize, potom jeho povely znějí :

Feu par section. [Fö par seksion.] (Palba po sekcích.)

Première section. [Premjér seksion.] (První sekce.)

Feu. [Fö.] (Pal.)

První sekce vypálí, velitel divize velí Chargez, nebo Ecouvillonnez. Palbu dalších sekcí velí velitel divize dle uvážení. Povely jsou :

Deuxième section. [Dözjem seksion.] (Druhá sekce.)

Troisième section. [Truazjem seksion.] (Třetí sekce.)

Quatrième section. [Karjem seksion.] (Čtvrtá sekce.)

Palba po sekcích řízená přímo velitelem divize ponechává v záloze tři čtvrtiny (nebo dvě třetiny) palebné síly.

Pro palbu vzad velí velitel divize :

1. Feu de baterie en arrière. [Fö de baterií anarjér.] (Palba baterie vzad.)

2. Demi-tour à droite. [Demi-túr adruat.] (Čelem vzad.)

3. Pointez en avant (à droite, à gauche).

 [Puanté anavan (adruat, agoš).] (Zaměřit přímo, (doprava, doleva).)

4. Feu. [Fö.] (Pal.)

Děla celé baterie budou na 2. povel otočena čelem vzad na levém kole pravým obloukem, na třetí povel zaměřena pomocí zaměřovacích zvedáků, levý kanonýr (který má během otáčení nabitého děla prst na zátravce) nastaví náměr. 

Palba vzad může být podle okolností nařízena pravé, nebo levé půlbaterii, nebo konkrétní sekci. V takovém případě zní 1. povel velitele divize :

1. Demi-baterie de droite, de gauche ; 1re, 2e, 3e, 4e section. Feu en arrière.

Povely 2 – 4 zůstávají stejné, při palbě sekce velí 2., 3. a 4. povel velitel sekce a pokračuje v palbě, dokud palbu nezastaví velitel divize.

Úlohou velitelů sekcí při všech palbách je dohlížet na správný způsob nabíjení, na bezpečnost manipulace s municí, na bezpečnost palby. Mohou korigovat zaměření děl své sekce, určují konkrétní cíle.

II.2 Manévry sekce.

Rozestup mezi děly sekce budou tři sáhy (6 m). Manévry samostatně operující sekce jsou :

1) přímý pochod

2) ústup

3) boční pochod

4) zformování baterie

5) stočení čela baterie

II.2.1 Přímý pochod sekce

Sekce stojí na místě, obsluhy jsou na svých místech. Pro přímý pochod velí velitel sekce :

Section, en avant. [Seksion, anavan.] (Sekce, vpřed.)

Obsluha se poklusem rozmístí podle schématu A (str. 5), kanonýři založí zvedáky, ur​čení servanti připnou popruhy (první servanti zkrácené popruhy na konce náprav, druzí servanti nezkrácené popruhy na lafetu). Třetí servanti ponesou bedýnku s municí. Velitel sekce přejde na čtyři kroky před střed sekce a bude ji vést.

Marche. [Marš.] (Marš.)

Všichni vykročí vpřed ve směru určeném velitelem sekce.

II.2.2 Ústup sekce

Pro ústup (pohyb vzad) velí velitel sekce :

Section, en retraite. [Seksion, an retret.] (Sekce, ústupem.)

Obsluha se poklusem rozmístí podle schématu B (str. 5), kanonýři založí zvedáky, ur​čení servanti připnou popruhy (první servanti zkrácené popruhy na konce náprav, druzí servanti nezkrácené popruhy na lafetu). Třetí servanti ponesou bedýnku s municí. Velitel sekce se postaví čtyři kroky za střed sekce a bude ji vést. Následuje povel Marche. Při ústupu bedýnky s municí nejsou přenášeny před kanóny a ustupují tedy první.

Povely pro změnu směru přímého nebo ústupového pochodu velitel sekce naznačí veliteli vnitřního děla směr (šavlí, gestem, slovně) a velí :

Section, tournez à droite/à gauche.

[Section, turné adruat/agoš.] (Sekce, doprava/doleva zatočit.)

Vnitřní kanón se stočí do velitelem naznačeného směru namístě a ihned pokračuje v pochodu sníženým tempem, vnější kanón opíše kružnici, aby nebyl změněn rozestup mezi děly a přizpůsobí se směru vnitřního kanónu. Jakmile se oba kanóny vyrovnají, pokračují běžným tempem v přímém pochodu.

Pro zastavení velí velitel sekce :

Section, halte. [Seksion, alt.] (Sekce, stát.)

Obě obsluhy zastaví a vyčkají dalšího povelu. Ten zní :

A vos places. [Avoplas.] (Na svá místa.)

Obsluhy se rozmístí do dvou zástupů podél boků děl v určeném pořadí.

II.2.3 Boční pochod sekce

Sekce stojí na místě, obsluhy jsou na svých místech. Pro boční pochod velí velitel sekce :

1. Par pièce à droite (à gauche).

[Par pijés a druat (agoš).] (Po dělech doprava (doleva).)

2. Section, en avant. [Seksion, anavan.] (Sekce, vpřed.)

3. Marche. [Marš.] (Marš.)
Na první povel otočí obě obsluhy pomocí zaměřovacích zvedáků děla do požadovaného směru o 90°. Na druhý povel se rozmístí podle schémat A (str. 5). Na třetí povel vykročí vpřed. Velitel sekce se po vyslovení 2. povelu postaví čtyři kroky před pravé kolo čelného kanónu a bude sekci v pochodu vést. Změna směru pochodu se povádí stejnými povely jako u přímého pochodu, druhý kanón změní směr na stejném místě jako první kanón.

Po zastavení bočního pochodu obrátí velitel sekce děla čelem vpřed analogicky k povelu 1.

II.2.4 Zformování baterie

V podmínkách re-enactmentu jde o přípravu vypřaženého kanónu k akci. Sekce je zastavena, obsluhy na svých místech (tj. ve dvou zástupech podél děla) a děla jsou správně vyrovnána, se správným rozestupem. Velitel sekce velí :

En batterie. [An batrí.] (Do baterie.)

Na tento povel položí třetí servanti muniční bedýnku, obsluhy vyčkají na svých místech povelu En action.

II.2.5 Stočení čela baterie

Pro stočení čela baterie velí velitel sekce :

Changement de front à droite (à gauche).

[Šanžman d fron adruat (agoš).] (Změna směřování čela doprava (doleva).)

Velitel sekce se postaví dva kroky před novou pozici vnějšího kanónu. Obsluha vnitřního kanónu se připraví k otočení kanónu kolmo na nově vytyčenou linii pomocí zaměřovacích zvedáků (na levém kole). Obsluha vnějšího kanónu se připraví k přímému pochodu vpřed  směrem k veliteli sekce. Velitel sekce velí :

Marche. [Marš.] (Marš.)

Obsluha vnitřního kanónu otočí kanón do požadovaného směru, obsluha vnějšího kanónu přesune kanón na dva kroky od velitele sekce a otočí jej na levém kole kolmo na novou linii. Velitel sekce velí A vos places.
II.3 Manévry divize.













